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қорытындылай келе, грамматикалық функционалдығымен тығыз байланыста 
болып табылатын синтаксистік модификацияны қарастырамыз. 

Идиомалардың синтаксистік модификациясы фразеологиялық бірліктің 
синтаксистік құрылымының ұзаруына, қысқаруына немесе өзгеруіне əкеледі. 
Оларға мыналар жатады: қысқарту (эллипсис); компоненттерді қосу; сөйлем-
нің коммуникативті түрін өзгерту; бөліктерге бөлу; аллюзия. 

Мысалы, The Guardian газетінен мына мысалды қарастырсақ: So the 
voters are ready for reform. What they await is a government that can break 
through the familiar contradiction, found in every survey on the subject, which re-
veals most respondents wanting better services and lower taxes at the same time, 
the Gordian knot that Gordon Brown now seeks help in cutting (The Guardian, 
29.11.2001). Бұл жерде қолданылған фразеологизм «to cut the Gordian knot» 
(өте күрделі немесе қорқынышты мəселені шешу) бөліктерге бөлініп берілген 
сөйлемде, сəйкесінше онық бастапқы грамматикалық функционалдығы да өз-
геріске ұшырады. Осы сөйлемде «to cut the Gordian knot» грамматикалық рөлі 
– apposition, cебебі бұл сөйлемдегі предикатты айқындап тұр. 

Қорытындылай келе, жалпы фразеологиялық бірліктің грамматикалық 
функциясы оның нақты құрылымына жəне сөйлемде қолданылуына байланысты. 
Газеттер көбінесе тартымды жəне əсерлі жазу стилін жасау үшін фразеологиялық 
бірліктерді өзгеріске ұшыратып пайдаланады, сəйкесінші фразеологиялық 
бірліктердің синтаксистегі атқаратын қызметі де өзгеріске ұшырайды. 
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БЕЛГІЛЕРДІҢ СИПАТТАМАСЫ ЖƏНЕ ЖІКТЕЛУІ 
 

                                                                               Инсебаева А.К., 
                                                                              4 курс студенті, 
                                                         Л.Н. Гумилев атындағы ЕҰУ 

  
Түйіндеме: Мақалада жастар қарым-қатынасындағы əртүрлі вербалды жəне 

бейвербалды белгілердің қолданылуы мен жіктелуі қарастырылады. Заманауи цифрлық 
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таңбалар жастардың жəне жасөспірімдердің коммуникациясында өзіндік мағынасымен 
жəне эмоционалды бояуымен ерекшелінеді. Сонымен қатар, қазіргі кездегі жиі қолда-
нысқа ие бейвербалды жəне вербалды белгілердің сипаттамалары мен пайдаланылуы 
əлеуметтік желілерден жəне интернет ресурстардан келтірілген мысалдар арқылы 
дəлелденді. 

Түйін сөздер: белгі, вербалды, бейвербалды, таңба, коммуникация, интернет. 
Аннотация: В статье рассматривается использование и классификация различ-

ных вербальных и невербальных знаков в молодежном общении. Современные цифровые 
символы отличаются своим смыслом и эмоциональной окраской в общении молодежи и 
подростков. Кроме того, характеристики и использование невербальных и вербальных 
знаков, которые часто используются сегодня, доказываются на примерах из социальных 
сетей и интернет-ресурсов. 

Ключевые слова: знак, вербальный, невербальный, коммуникация, интернет. 
Abstract: The article discusses the use and classification of various verbal and non-

verbal signs in youth communication. Modern digital symbols are distinguished by their meaning 
and emotional coloring in the communication of young people and teenagers. In addition, the 
characteristics and use of non-verbal and verbal signs that are often used today are proven by 
examples from social networks and Internet resources. 

Keywords: sign, verbal, non-verbal, communication, internet. 
 
Байланыс кезіндегі қарым-қатынастың негізгі құралдары – вербалды 

жəне вербалды емес белгілер болып табылады. Вербалды коммуникация - 
адам қоғамындағы қарым-қатынастың ең кең таралған түрі. Вербалды құрал-
дарға ауызша сөйлеу де, жазбаша сөйлеу де жатады. Ауызша сөйлеу – ең көп 
тараған қарым-қатынас құралы. Жазбаша сөйлеу - жазып, оқитын сөйлеу, 
жазбаша əріптер түрінде жəне басқа белгілермен көрсетіледі. Сөйлеу қарым-
қатынастың ең əмбебап құралы болып табылады, өйткені сөйлеу арқылы 
ақпарат беру кезінде хабарламаның мағынасы аз жоғалады [1, 3 б.]. 

Ал вербалды емес коммуникация деп адамдар арасындағы сөзсіз 
қарым-қатынастың барлық құралдары мен адамның сыртқы келбеті мен экс-
прессивті қимылдары: ым-ишара, дене қимылы, бет-əлпеті, жүріс-тұрысы, 
интонация жəне көзбен қарау болуы мүмкін. Көбінесе адамның эмоционалды 
реакциясын болжайтын байланыс құрылғысы болып табылады. Визуалды 
қарым-қатынас кезіндегі көзбен байланыс сияқты адами вербалды емес бай-
ланысты да жатқызуға болады. Вербалды емес құралдар вербалды қарым-
қатынасқа маңызды қосымша болып табылады. Себебі, бейвербалды құрал-
дар жүйесі арқылы қарым-қатынас процесінде адамдардың сезімдері туралы 
ақпарат таратылады [2, 118 б.]. 

Вербалды коммуникация - адам қоғамындағы қарым-қатынастың кең 
таралған түрі. Ауызша қарым-қатынас – адам арасындағы байланыстың ең 
алғашқы түрлерінің бірі [3, 3 б.]. Қарым-қатынастың ауызша түрде дамуы 
белгілі бір тарихи кезеңдерге негізделуі мүмкін. Вербалды коммуникация 
ешқашан белгілі бір салаға байланысты болған жоқ, оның орнына ол 
жаһандық ортақ қарым-қатынас дəстүріне ие болды [4, 32 б.]. 

Мақала жастардың қарым-қатынасын зерттеуге бағытталғандықтан, 
интернет ресурстарынан алынған гипермəтіндерге басты назар аударылады. 



Образование и филологическая наука ХХІ века глазами молодых ученых 
Сборник международной научно-практической конференции 

 

39 

"Гипермəтін - қосымша элементтерді басқару мақсатында жəне ішінде ек-
пінді элемент орналасқан мəтін түрі. Мəтін ішіне сурет, дыбыс енгізуге, 
мəтінді безендіру жəне форматтау əрекеттерін орындайтын немесе осы 
құжаттың басқа бөлігіне сілтеме арқылы белгіленген сөз". Жалпы, ги-
пермəтінді бейнелеу үшін браузер деп аталатын арнайы программалар қол-
данылады. Браузер - Web–беттерді (гипермəтіндік беттерді) қарауға негіздел-
ген программа (Opera, Google Chrome, Safari, Mozila, Netscape Navigator, 
Internet Explorer жəне т.б) болып табылады [5, 5 б.]. 

XXI ғасыр – технология мен визуализация дəуірі. Бүгінгі таңда, 
жасөспірімдер қағаз тасымалдағыштарға аз уақыт бөледі, оның орнына олар 
видеобейнелерді, мемдерді, онлайн суреттерді жəне т.б цифрлық таңбаларды 
қолдануды қалайды. Əлеуметтік желілерде жəне шынайы өмірде жас 
ұрпақтар ересектер жиі түсінбейтін дене тілін көп қолданады. Мысалы: 
Twitter жəне Tiktok желілерінде жастар ұялшақтықты білдіретін �  
саусақтары бар эмодзи жиынтығын қолдана бастады. Бұл қауіпті сұрақ 
қойғанда немесе жеке бір нəрсемен бөліскісі келгенде ұялшақтықты немесе 
шешімсіздікті көрсететін таңба.  

 Сонымен қатар, жасөспірімдер мен жастар арасындағы қарым-
қатынаста аббревиатуралар мен сленгтердің қолданылуы өте жиі байқалады. 
Мысал ретінде, төменде көрсетілген аббревиатуралар күнделікті өмірде көп 
қолданылады : 

<ASAP> – As soon as possible 
<LOL> - laughing out loud 
<IDK> - I don't know 
<ILY> - I love you  
<TBH> - to be honest 
<AFAIK> - as far as i know 
<B4> - before 
<BTW> - by the way [6]. 
Төменде кейбіреулерінің қалай қолданылатынына мысалдар берілген : 

 1. Btw I am still here. I am not going to move. Don’t stop me. (Twitter: 
@dotaebby, 16 ақпан 2023ж) [7]. 

 2. Girl you are gorgeous with or without makeup!  Thank you for the tuto-
rial. I’m trying this look ASAP. (YouTube : J Ross, 25 қаңтар 2023ж) [8]. 

Жастардың қарым-қатынасындағы вербалды жəне вербалды емес бел-
гілерді зерттей келе, таңбалардың өзіндік классификациясын жасадық           
(1- кесте). 

 
Кесте 1  Жастар тіліндегі белгілердің жіктелуі 
Кесте бойынша, жастардың қарым-қатынасында вербалды емес комму-

никация құралдары басым екені белгілі. Сондықтан, хабарламаларды бейвер-
балды (ауызша емес) түрде жеткізуге мүмкіндік беретін көптеген құралдарды 
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көріп отырмыз. Бейвербалды белгілер құралдарының əрқайсысына тоқтала 
кетсек: 

 • Интонация - қатынастың паралингвистикалық құралдарына жатады. 
Сөйлеушіні жақсы түсіну үшін оның даусын тыңдау, интонацияға (тон, 
тембр, дыбыс қаттылығы жəне сөйлеу жылдамдығы) назар аудару керек. 

 • Ым немесе мимика - адамның бет əлпеті, бұл ойлар, эмоциялар мен 
сезімдерді көрсетудің негізгі элементі болып табылады. ойлар, сезімдер мен 
эмоциялар туралы қосымша ақпаратты тасымалдайды жəне коммуникативті 
мəнге ие. Əңгімелесушілерге айтылғанның шынайы мағынасын түсінуге 
көмектеседі. 

 • Дене қимылы (жест) – мағыналы дене қозғалысы (əдетте қол 
қозғалысы). Қимылдар біздің сөйлеуімізге эмоционалды реңк беруге, əңгіме-
лесушіге деген көзқарасты білдіруге немесе назар аударуға көмектеседі. Мы-
салы: 

 - Қалтада жасырылған қолдар сенімсіздікті білдіреді; 

 - Айқасқан саусақтар сəттілік тілеу үшін жиі қолданылатын қол 
қимылы. 

 • Көзбен қарау жəне оның бағыты бейвербалды қарым-қатынастың 
тағы бір құрамдас бөлігі болып табылады. Көздер барлық тұлғааралық бай-
ланыс сигналдарының ең дəл жəне ашық сигналдарын береді, өйткені олар 
адамның бет-əлпетінде орталық орынды алады. 

Барлық əлеуметтік желілерде дайын онлайн бейнелер жастар арасында 
көп мөлшерде қолданылады жəне де үлкен сұранысқа ие. Атап шыққанда 
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олар: смайлдар немесе эмоджилар, гифтер/гифкалар, жапсырмалар жəне 
жақшалар. 

 • Смайл – эмоцияны бейнелейтін таңбалар жүйесі. Бүгінгі күні, Apple 
корпорациясы өзінің iOS операциялық жүйесінде 1670-ден астам эмодзилерді 
(оның ішінде əртүрлі тері реңктері бар бірдей эмодзилердің комбинацияла-
рын санағанда – 2807 эмодзи) ұсынды [9]. Бейнелейтін нəрсеге сүйене оты-
рып, эмодзилерді сегіз топқа бөлуге болады : Смайлдар жəне адамдар, жану-
арлар жəне табиғат, ас жəне сусындар, белсенділік, саяхат жəне жергілікті 
жер, заттар/нысандар, символдар мен тулар (мемлекеттік). 

 • GIF (ағылш. Graphics Interchange Format "суреттерді алмасу форма-
ты») - сандық (цирфлық) кескін, əдетте анимациялық, ол бірнеше кадрлардан 
тұрады [10]. Əлеуметтік желілердегі тағы бір кең таралған бейвербалды бел-
гілер - GIF файлдары. Гиф белгілері өте танымал жəне WhatsApp мессен-
джерінде жастар арасында жиі қолданысқа ие. 

 • Жастар коммуникациясында кеңінен қолданылатын эмоцияларды 
жеткізудің тағы бір танымал тəсілі - стикерлер немесе жапсырмалар. Стикер-
лер — чатқа жіберуге болатын суреттер. Олар эмоцияларды білдіруге жəне 
қарым-қатынасты жандандыруға көмектеседі. Telegram жəне WhatsApp мес-
сенджерлеріндегі барлық стикерлер нақты эмоцияны білдіретін белгілі бір 
эмотиконға сəйкес келеді. 

 • Позитивты жақшаларды «))» пайдалану сіздің қарым-қатынасыңызға 
қуаныш пен жеңілдік беруге мүмкіндік береді, сонымен қатар əңгімелесушіге 
деген бейімділікті көрсетеді. 

Өзінің коммуникативті мүмкіндіктері жағынан бейвербалды белгілер 
вербалды қатынастың барлық түрлері мен формаларына қарағанда əлдеқайда 
бай, дегенмен өмірде оларды толығымен алмастыра алмайды. Осылайша, 
цифрлық уақытта бейвербалды қарым-қатынас əлеуметтік желілерде жастар 
арасында өте жиі қолданылады деген қорытындыға келуге болады. Қазіргі 
жасөспірімдер қолданатын вербалды емес қарым-қатынас үлгілерін əлеумет-
тік желілерден алынған мысалдармен салыстырдық. Көптеген дене қы-
лықтар, эмотикондар, жақшалар, цифрлық бейнелер оң (жақсы) мотивті 
білдіреді, бірақ теріс (жаман) мағыналар да бар, олар сирек кездеседі. Бей-
вербалды коммуникация - бұл хабарды жеткізу үшін қолданылатын жəне оны 
жақсырақ түсінуге арналған таңбалардың, белгілердің жүйесі. Зерттеу нəти-
желері ересектерге жасөспірімдердің вербалды емес қарым-қатынасын жақсы 
түсінуге көмектеседі деген ойдамыз. 
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Аннотация: В данной статье представлен структурно-семантический анализ 

фразеологизмов немецкого языка тематической группы «экономическая деятельность». 
Описаны основные аспекты экономической деятельности, нашедшие отражение в 
немецкой фразеологии, выявлены заключенные в анализируемом классе единиц ценност-
ные суждения. 

Ключевые слова: фразеология, немецкий язык, экономическая деятельность, цен-
ность, антиценность. 

Abstract: This article presents a structural and semantic analysis of the phraseological 
units of the German language of the thematic group "economic activity". The main aspects of 
economic activity reflected in the German phraseology are described, the value judgments con-
tained in the analyzed class of units are revealed. 

Key words: phraseology, German language, economic activity, value, anti-value. 
 
Одной из самых значимых областей деятельности в любой период ис-

тории homo sapiens является экономика. Этот вид активности играет особую 
роль и в немецкой культуре, которая, будучи выстроенной в рамках протес-
тантской этики, давно развивается в «духе капитализма». В связи с этим не 
удивительно, что экономические отношения являются важной составляющей 
фразеологической картины мира немецкого языка. Для ее изучения необхо-
димо: во-первых, дать определение и описание фразеологической единицы и 
обозначить ее аксиологический аспект; во-вторых, осуществить структурно-
семантический анализ фразеологических единиц группы «экономическая де-
ятельность».  

Несмотря на продолжающиеся споры о сущности фразеологизма, в 
лингвистике (как отечественной, так и немецкой) все же есть ряд общеприня-
тых тезисов: фразеологическая единица (ФЕ) характеризуется несовпадением 


